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Subetnicitateal este un concept corelat cu div·�sitatea din interiorul unei ţări sau a unui 
grup etnic. Se poate vorbi nu numai despre variaţia dinke ! ari şi pc•poare, ci.ar în aceca?i măsură de 
eterogenitatea internă a fiecărui grup pornind de la ipotez;, elementară a an.tropologiei culturale că 
fiecare individ este un unicat in felul său. Din această penpectivă, subctnicitatea poate fi o com­
ponentă semnificativă a complexului general al etniciti�!ii şi identi tăţ ii etnice. 

Dar pentru a înţelege subetnicitatea trebuie .>ă expl 1 căm In primul rând ce este etni­
citatea. După autori i  de mai sus etnicitatea se refi!r�� la si mţul origini i  comune printre 
membrii unei subpopulaţii în cadrul unei societăţi lar;�i. Ca atare, sfera etn icităţii acoperă 
micile grupuri de rudenie în raport cu categori ile largi de populaţie. 

Romulus Vulcănescu defineşte etnicitatea ca rnsamblul carac:terelor particulare ale 

unei unităţi etnice raportate la spaţiu, timp şi structura ei soc1 al--istoric�2. Ea sufer1"1 schimbări 
de-a lungul istoriei datorită condiţiilor social-economic i: , tehnite, migraţii lor şi încrucişări lor 
biologice, culturale şi de civil iz:�ţie . 

Subetnicitatea semnifică ex istenţa unor subgrupmi (ulturale în cadrul unui grup 
etnic. Concepând etnicitatea complex multinivelar, s ubetnicitarea este un nivel de etnicitate 
distinctiv în sine însuşi, cu trăsiituri propri i ce o dislin�: de întreg . Raportul etnicitate-subet­
nicitate este de fapt, un raport de la parte la întreg cu cunotaţia de dive:rsificare intraetnică . 

Etnicitatea în comunican:a de faţă va dobândi semnilicaţia de context cultural ge­
neral specific grupului majoritar, oricare ar fi el, pe ;;â 1d stbetnicitatea va reflecta setul de 
trăsături ce caracterizează grupul minoritar. 

În judeţele Covasna şi Harghita raportul dnicitate-subetnkitate este răsturnat în 
comparaţie cu restul ţării. Dadi în toate celelalte JUdeje :>e vorbe�.te despre o etnicitate 
românească şi o subetnicitate maghiară, germană, ţigăne.1scă, sârbă, l ipovean1"1 etc. ,  în 
judeţele Covasna şi Harghita etnicitatea este dată de rnajoritrtca magh iară şi subetnicitatea o 

reprezintă românii minoritari . Dominanta demografică, con 'Csi onală, culturală, adm inistra­

tivă a etnicitaţi i maghiare ca grup majoritar determin!i ) tră�;ăturile subetnicităţii române ca 
parte integrantă a etniei române, dc:r cu o fizionomie socin·-culturală, p:;hio-afectiv1"1 şi morală 
ce o particularizează de etnici i români majoritari din 'intn:aga ţar1"1. 

Factorii de mediu aculturativi specifici intersecţi ei dinlre culturi au o pondere deci­
sivă în dezvoltarea ş i  conservarea subetnicitaţii sau în d isc luţia ei prin asimilare treptată. 
După cercetările efectuate de npi Intre anii 1 993-1 995 în j Lldeţele de mai sus - contextul cul­
tural general speci fic etniei maghiare - nu se relevă a fi h fel de permisivă în păstrarea subet­

nicităţii românilor care, deşi minoritari în satele şi ora�.e l � covăsnene şi harghitene, sunt totuşi 
parte a grupului etnic românesc covârşitor majoritar în Rom2nia (90%). 

Din perspectiva teoretică, subetnicitatea română din Covasna şi Harghita ca parte a 

etniei majoritare ar trebui să se menţină şi să înflon:asl fl aş< .  cum se menţin toate grupuri le 
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etnice minoritare în Romi\.nia de decenii şi st:c:ole, dar în realitate, chiar în zilele noastre, 
aceasta este în pericol prin procesele complexe de asi rr i la re a ror.1ânilor de către maghiar� în 
localitaţile în care românii au rămas în ponder i de ordinul zec i lor sau sutelor. Să a1bă 
maghiarii o genă in plus asirnilatoare şi românii tma în plus universal istă sau este un intreg 
context socio-istoric, cul tural ce dirijează direclia de evvluţie a etnicităţi i  maghiare şi a subet­
nicităţii române în aceste două judeţe? 

Răspunsul este, neindoielnic, greu de dat printr-o simpli! afinnaţie, negaţie sau con­
juncţie de tipul "şi"-"şi" . El solicită studii intensive de ordin calitativ, luând în consideraţie para­
metrii istoriei sociali ş i culturali care prezideaz11 ;i acţionează pentru consolidarea etnicilăţii 
maghiare majoritare aici şi slă"Jirea sau subminarea subetnicităţii române minoritare. 

In raportul dintre etnicitate şi subetnidu1k,. cd mai important lucru este dacă şi în 
ce măsură se menţine de-a lungul timpului şi generaţi i lor identitatea subetnică sau a grupului 
minoritar, ştiut fiind că, cu cît este mai asimilator cont(:xtul de viaţă cu atît devine mai puţin 
semnificativă subetnicitatea. 

Aspectul situaţional al etnicitâţii şi subet11icit�.ţii ,  explică în linii generale, procese­
le de marginalizare culturam cu care începe dramatica erodare a subetnicităti i române în 
judeţele Covasna şi Harghita. 

Investigaţiile de teren realizate în satele: ş .  orru; ele di.n judeţele de mai sus cu români 
care abia îşi mai găseau cuvintele in propria limbă pentru a purta discuţii cu noi,cercetătorii, 
ne-au dus la concluzia· că t�nc:lavarea maghiară e:st'! implicit o enclavare a românilor, o ghet­
toizare a lor în cercul strâmt a l  culturii maghiart� străinrt lor şi o îndepărtare nenonnală de cul­
tura şi l imba străbună a întregului neam românesc . Dat ă pentru maghiari izolarea are totuşi 
un beneficiu că le consolid{:ază identitatea, deşi îi s�.răceşte ş i  îi distanţează de românii 
majoritari,pentru românii minoritari enclavarea b lare stmt cuprinşi are efecte univoc nocive. 

Cel mai grav lucru este că procesul de maghiar1 zare ,:;ontinuă cu tinerii din şcoli care 
fie că învaţă în l imba română în şcoala elementară. tie c:ă o învăţil în familie .  Odată ajunşi în 
l iceul maghiar, tot ce s-a construit temeinic pân atunc i - cum avea să ne spună profesorul 
Dumitru Furtună de la Covasna-Voineşti - se dărîn 1ă intr-un <m sub presiunea şi forţa de per­
suasiune a învăţămîntului maghiar. 

Marginalizarea cu.lturală a românilor este IJŞor de detectat la toate vârstele şi la toate 
generaţiile la care limba şi cultura română n-au fost asimilat'! odată cu laptele mamei. 
Bătrînii,  maturii,  tinerii care au trăit într-un mediu prin excelenţă maghiar şi nu au avut şansa 
învăţării  l imbii române sistematic în şcoală sau in familie In viaţa de toate zilele în procese­
le de şcolarizare şi enculturaţie naturale, dar nu şi-;;.u însuşit nici l imba şi cultura maghiarâ la 
nivelul exigenţelor celor mai înalte, au rămas, în fa pt, la marginea celor două culturi. Unii  se 
simt români, spun câ sunt români, dar trăiesc puţin sau deloc românitatea dacă limba n-o pot 
vorbi cursiv,obiceiurile şi datinile sunt mai mult maghiare, iar la biserică se sfiesc să spună 
"Tatăl nostru" în propria l imbi. 

Dar dacă maturii şi vîrstnicii au motivaţie istoric� vitrega. perioadă hortistă a anilor 
1940- 1944, tinerii din zilele noastre par mai puţin,, .iustiJicHţi"în marginalizarea lor culturală. 
Si ,totuşi, contextul social-cultural comunitar in care trăiesc -este atît de presant încît 
înstrăinarea lor de propria cultură şi religie pare im:vitabilă. 

Un episod care ni s-a oferit la Plăieştii do: Jos din j udeţul Harghita este relevant pen­
tru tinerii români din sate cu români minoritari o;.1re în drumul sinuos şi plin de incertitudini 
al deznaţionalizării sau al desprinderi i de identitatea român;�, pe de o parte, şi al marginalizării 
sau asimilării identităţii magh;:are, pe de altă parte, se giisesc la un moment dat la "margin­
ea" celor două culturi sau mai bine zis, între cele do Ja culturi, fără posibilitatea de a se expri-
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ma verbal şi scris la un nivel intelectual ridicat în n ic 1 una din ele.  De cultura română s-au 
rupt şi s-au înstrăinat odată cu părintii lor prin pierder !a gniului, a limbii popul�e, a posi­
bilităţii de a citi poveştile în limba moşilor şi strămoşilor lor, iar de ,;ultura maghta�ă, corn� 
plet diferită de cea română, s-au apropiat în primul riml prin limba vorbită, care ultenor, deşt 
însuşită prin şcoală, le rămîne, totuşi, străină de fondul apcrccptiv şi puţi n rafinată intelectual . 

Acest moment de înstrăinare de propria c uLură reprezentată prin limbă, scriere, 
l iteratură, dar şi prin datini, obi<:eiuri şi tradiţii sau •:u'ltura trăită poate fi apreciat ca un 
moment de criză culturală de care tinerii pot fi mai mult sau mai puţin conştienţi, dar pe care 
cu certitudine îl resimt. 

Dialogul dificil din cauza nestăpânirii limbi rom�ne purtat cu o tânără de 1 8  ani 
absolventă a liceului avea să ne C:escifreze starea cultLrală reală a românilor din localitatea 
Plăieştii de Jos. La întrebarea noastră: "Dupirt ce se ma i rec:Jnosc românii între ei?" ea avea 
să răspundă: "Românii se mai ţin de rude sau mai mult tk rdigie. Mt:rg la biserica ortodoxă 
şi spun tatăl nostru în limba română. Numai religia ii mai uneşte. La sărbători rudele se 
vizitează unele pe altele. Dinco lo de aceasta, viaţa lor <:ste c Jmună cu a maghiarilor. Ascultă 
muzică populară maghiară, dansează ceardaşul". 

Faptul că se mai recunosc: de români după rudt: ş:i dupii rd igi t! arată că au mai rămas 
prinşi de naţie prin două verigi fundamentale: legătm i lc de sânge şi lq�ăturile cu Dumnezeu. 

· 
Ultimele şi, poate, cele mai puternice de la c:arc pri::ltr-un efort extraordinar de con-

solidare a învăţământului în Iim ha română şi a biserici i t'rotdoxc , în ac<�ste sate, ar mai fi posi­
bilă întoarcerea spre propriul neam. Tot ele pot rămfine însă, ul limele verigi care să exprime 
şi să amintească de fii i  pierduţi ai neamului nostru care , pe dib uite şi  cu mari dificultăţi, trec 
pe terenul celeilalte etnii - maghiare însă, la un nivel c:u) tw·al inferior spre satisfacţia acesteia. 

Alienarea de propria identitate naţională şi ins:Jşirea treptată a trăsăturilor identitare 
maghiare începând cu numele şi limba vorbită şi t;.ontinuând cu limba scrisă, obiceiurile, 
dansurile, modul de viaţă este Wl proces complex şt pc ntnt unii , poate, chiar dureros, cu 
renunţări şi reveniri, cu procese d:! conştiinţă care zdn !llcin.! din temel i i  personalitatea cul­
turală a românilor, "emigranţi" din propria cultură ronâ Jii şi ,,imigranti'' în cultura maghiară. 

Un timp, trebuie să acceptăm că ei plutesc i'n der ivă, că nu mai au un punct de spri­
jin sub picioare pe terenul identităţii române, ale cărei atri bute fundamentale încep să le aban­
doneze, nici pe terenul identităţii maghiare, atotcuprmz:itoan: în jur, dar faţă de care organic, 
ereditar moştenesc slabe afinităţi . 

Drama emigrării spre o cultură şi o religie străm;:i au exprimat-o când întrebaţi fiind 
de ce în biserică spun l iturghia în l imba română, iar afa1 ă vorbesc maghiară, au răspuns : "Tu 
ce-ai fi făcut în Jocul nostru, fiule?" sau prin replica: "N1 ştiu da<.:ă voi putea pleca (din judeţ), 
dar nici cât voi mai putea rezista". 

Unui necunoscător îi e�;te greu să se deprindă cu gf,ndul că în propria lui ţară sunt 
sate cu nume româneşti în care românii mai sunt câţiva :1i nici aceştia nu-şi mai vorbesc pro­
pria limbă. Dar se convinge când ajunge într-o comunii ca P l ăieşii de Jo:; unde în comtmitatea 
de circa 200 de români - concenlmţi mai ales în satt::l Doboi - aceştia nu mai vorbesc l imba 
română, ci l imba maghiară şi îşi trlliesc viaţa normal dup�i stilul şi spedficul maghiar. 

Autorităţile localităţii - viceprimarul şi secretara de Ia primărie - de origine maghiară 
ne explică fără rezerve starea românilor şi a românităţii de aiei :  "Cei 21)0 de români care mai 
sunt în sat vorbesc toţi maghiara. Cei mai mulţi au lkut şi şcoala în limba maghiară. Dacă 
solicită 2-3 elevi şcoală în limba ro:nână.. Românii vor be >c mai rău l imba română decât mine, 
maghiar - ne spune d-1 viceprimar. Limba română se îr. v::,ţă la şcoală din clasa I-a. Este destul 
de greu că un copil de clasa I-a trebuie să înveţe şi limbl română alături de limba maghiară. 
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Limba maternă copilul o îr.v2.ţâ mult mai uşor. În consil iul local sunt doi consilieri reprezen­
tanţi ai F.S.N (P.D.) şi 9 maghiari. Românii cons i lie ri nu mai pun proble�e etnice, ci ale satului: 
Când se dezbate în consiliu o problemâ a româJ.1ikr o rezolvam. De ptldli, podul de la Dob01 
s-a construit cu acordul tutw-or. Românii din sat, au fost aduşi aici de un bogătaş din Ţara 
Românească. Acum, nu mai �tiu limba română, nici cât unii maghiari. La recenslimânt s-au 
declarat români ortodocşi, dar în familie şi în sat vorbesc maghiara. Şcoala o fac tot în l imba 
maghiară. Numai la bisericâ mai cântă în româ neşte rugi!.ciunea. Au învliţat-o mecanic. 
Obiceiurile comune sunt ale maghiarilor. Rolul principal i'n asigu.rarea unei convieţuiri nor­
male a românilor cu maghiarii îl are un român. Are loc, astfel, o asimilare treptată a românilor 
în rândul maghiarilor. Român ii  nu mai solicită ş•:o :�.H\ româncasd". 

- Care este situaţia :fenomenului române� c? A dispMtit? întrebăm noi. Autorităţile 
maghiare ne răspund: 

"Fenomenul românesc n-a dispiU'ut total. A.u b i serică şi �coală româneascii ciclurile 
I-IV şi V-VIII, dar nu o urmează. Limba român�i nu o mai vorbe:;c nici în cas!l. Aici n-au cu 
cine vorbi româneşte". 

După discuţia cu cei doi maghiari am �:ta t de vorbă cu o tânăr!\ româncă. Pe scurt, 
istoria ei de viaţă personală era aceasta: 

Era fiica lui Moise şi a Mariei GaMr (GaYril).  Se numea Ttinde - prenume maghiar 
care în traducere înseamnă "zână", "zână bună.''·. 
Tunde vorbeşte cu greutate româneşte. Apelează tOJ: timpul la secn:tară să-i traducă un cuvânt 
sau altul deşi a învăţat l imba romlină din clasa 1-a până. în clasa a XII-a. Întrebând-o cum 
s-ar descurca dacii ar veni în Bucureşti a răspuns ca nu ştie pentru eli "nu prea ştie limba 
română". N-o vorbeşte în familie pentru c!l nici p.irinţii ei nu o ştiu. Bacalaureatul 1-a dat, 
totuşi în limba română şi dis;;iplinele au fost grei �- Notele la limbi la bacalaureat au fost: 
limba român!l oral 5 .37. scris 5,00 limba maghiară oral 5 ,00, scris 5,37 deci, situaţii echiva­
lente.În rest a luat note mari : la istorie 8,00, la (:,:onomi•! 7,00 etc. 

La întrebarea noastră dacă în viitor copii t ineri lor români vor mai fi români, TUnde, 
românca de 1 8  ani, a răspuns dl nu ştie dacă în viitor copii tineri lor români de azi vor mai fi 
români. Îndoiala pe care o exprima ea ne făcea să .;redem că în trmp, încet, dar sigur încă o 
insulă de românitate care azi pluteşte în derivă va fi înghiţită de .1pcle atotcuprinzătoare ale 
maghiarităţii, iar din satul Plăieşii de Jos va riU'rt�in<: doac un autentic nume românesc. 

Rătăciţi pe drumul între identitatea română al e c:ăr•:i trăsături le pierd treptat şi iden­
titatea maghiară la ale cârei porţi bat uneori cu :>orţi de :zbândă, alteori cu statut de cetăţeni 
de "gradul doi", român ii  din satele compact maghi :U"e fom1ează acea subetnicitate dezavan­
tajată, dominată şi nu în ultimul rând marginal izatii cul1ural. Ei trebuie să constituie o pre­
ocupare atât pentru autoriUiţile care trebuie să dabore;� o strategie specială de salvare a 
românilor şi a românităţii, cât şi pentru autorităţile maghiare care în calitate de mediu inte­
grator trebuie sa. le asigure condiţii de manifestare î n  propri a cultură şi religie. 

NOTE 
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SUBETNICITY ANI> PERIFERICAL CULTllllE AT ROMANIANS 
FROI\1 COVASNA AND HARGH ITA DISTRICTS 

(Abstract) 

409 

Begining with thc de finition of thc ethnical L:Jn ;cpt, �L� an "as>ambly of the particular 
characters of an ethnical group, reporling it to space, tine and t's social-hystorical structure", the 
subetnicity is presented as an concept wich is correspondingly wi J1 t he variety from the interior of a 
country or an ethnical group, repre.scnting the existence or cu ltural subgroups.  

In this study, the etnicity w! l l  obtained the semn i fi;.;ation of cultur<t l general context, typical 
of the majoritar group, wathcvcr it is .  In the same time, lhe, snbctnidty will reflected thc features wich 
characterised the minoritar group. 

ln the districts of Covasna and Harghita, the relation bt:tween ethnic t 1y-subetnicity is overturn 
in comparison with the others region of the country. If in al . others districL< we are talking about an 
etnicity and a magyar, german, gip�iy, serbian etc. subetnic .ty. in the d istricts of Covasna and Harghita 
the etnicity is given by the ma!,•yar maj ority and the minoritar Dmanians, repre:;ents the subctnicity, with 
al! the results wich devolue from th is reality. 
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